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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttdohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kadyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybhempdé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowad jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)XJ/IUBA IH®OPMALIS.

YBaxHo npoyntalite BeCb NOCIOHMK, NepLl HiX 36upatn Ta/4n BUKOPUCTOBYBATU Lieii NPoAyKT. BuKoHawTe BCi iIHCTPyKUii LibOro nocibHuka ta 36epexits ioro
A1 nNo4asibLioro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau séa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-
pentru consultare ulterioara.

BAX>XHA MH®OPMALNSA!

Monsi, npoyeTeTe LsA0TO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, NPeAM Aa 3arodYHeTe Aa Crinobssarte u/unv n3nonassare 1o3u npoayKT. Cneasaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U ro rnasete 3a 6uAeLymn cripasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZS!

A1aBAoTe MPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyXEIPISIO MPIV anod Tn ouvappoAdoynaon n/kai n xprnon Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYieG Tou €yxeEIpIdiou
Kal KpaTrnoTe TIG yia PHEAAOVTIKA avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)KHASI UH®OPMALINS!

BHUMaTEIbHO U [10JIHOCTBLIO MPOYUTANTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYnaTb K C60pKe uan NCroIb30BaHUIO 3TOro usaenus. Cneayite Bcem
UHCTPYKUMAM 3TOr0 pYKOBOACTBA U COXpaHUTe ero Ha byAyluee A/s CrpaBKky.

ONEMLI BILGILER!

Bu urtintin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedélla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MONEPEAKEHHS LOAO NOAPSANUH!

LLo6 yHuKHy T noapanvH, ui Me6ai cig 36mMpatv Ha M’AKik MOBEPXHI, HANPUKAAA, Ha KMnMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAQEHUE 3A U3BAIrBAHE HA APACKOTUHWN!

3a aa usberHete HagpacksaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6bAe CrnobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — Hanpumep KuamM.
MPOEIAOIOIHZH A THN AIMMO®YIrH TPATZOYNIQN!

lia Tnv ano@uyn yparoouviwv, 1o iAo 6a npener va ouvapuoAoynBei o paiakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATTUH!

Bo nzbexaHne HaHeceHns uapanmH, c6opKy 31o# Mebesin Heo6X0ANMO BbIMOHATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTM, HANPUMEp Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.

By
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemabel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmédbel ist fir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg je Sitz.

ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!

Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad for hemmabruk. Testad fér 110 kg per sits.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!

Tamad istuinhuonekalu on testattu kotikayttoa varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!

Tento sedaci ndbytek je testovan na domdci pouZiti, Testovano na 110 kg na sedak.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Ezt az (lébutort haztartasi hasznalatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés (lésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg/sedeZ.

UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za tezinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg por asiento.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano za 110 kg po sjedistu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
NMOMNEPEAXEHHA WOA40 BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB A4J151 CUQIHHSA!

Lji mebni ans cuaiHHS Npu3HadYeHo 47151 BUKOPUCTaHHS B OMAaLLHIX yMoBax. MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha 04He CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NPEAYINPEXAEHWUE 3A MEBEJIN 3A CSIAHE!

Ta3u meben 3a csaaHe € NpeMnHana M3nUTaHus 3a JoMaluHa ynoTpeba. lpeMmuHana n3nutaHus 3a Tersio 110 Kr Ha cedaska.
INMPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouara €xouv SOKIUAOTEl yIa oIKIakn xpnon. Aokipyaouéva yia 110 kiAa ava 6éon.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg por cadeira.
NMPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSITKOW MEBEJIN!

Sra msrkas Mme6esib npouna npoBepKy Ha MpUroAHOCTb A/l MPUMEHEHUS B IOMALLHNX YCA0BUSIX. MakcuMaabHO A0MyCTUMbIi Bec — 110 Kr.
Ha 0AHO 0CaA04YHOE MECTO

BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.

BRI
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IMPORTANT INFORMATION!

Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.

Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.

Moving parts underneath the chair.

Keep area free from children and pets during usage.

Made in China

Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VIGTIG INFORMATION!

Stremforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det linecere aktuatorsystem.
Beveaegelige dele under stolen.

Hold omré8det fri for barn og kaeledyr under brug.

Produceret i Kina,

Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
WICHTIGE INFORMATIONEN!

Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Das Linearaktorsystem darf ausschlieBlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.

Kinder und Haustiere wéhrend der Benutzung fernhalten.

Hergestellt in China

Hergestellt fiir JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VIKTIG INFORMASJON!

Inngangsspenning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Bare en person med tilstrekkelig opplaering kan erstatte eller reparere det lineaere aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.

Hold barn og husdyr unna omr8det under bruk.

Produsert i Kina

Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VIKTIG INFORMATION!

Strémférsoérjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Endast en person som har genomg8tt utbildning kan byta ut eller reparera systemet fér det linjéra stélldonet.
Rérliga delar under stolen.

HA&ll omr&det fritt fr8n barn och husdjur under anvéndning.

Tillverkad i Kina

Tillverkad fér JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
TARKEITA TIETOJA!

Virtaldhteen syéttéteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz

Vain koulutettu henkil6 saa vaihtaa tai korjata lineaarisen kdyttélaitejérjestelmén.
Tuolin alla on liikkuvia osia.

Pid& lapset ja lemmikit poissa kdytén aikana.

Valmistettu Kiinassa

Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

WAZNE INFORMACIJE!

Zasilanie: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Tylko osoba przeszkolona moze wymieniac lub naprawiac system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome czesci pod krzestem.

Korzystac z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Wyprodukowano w Chinach

Wyprodukowano dla JYSK Sp. z o.0., Meteorytowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333
DULEZITE INFORMACE!

Napéjeni: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Vyménu nebo opravy linearniho spoustéciho systému mohou provadét pouze kvalifikované osoby.
Pod kreslem jsou pohyblivé soucasti.

Pri pouZiti by se v blizkosti nemély vyskytovat déti a domaci zvirata.

Vyrobeno v Ciné

Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
FONTOS INFORMACIO!

Aramforras: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Csak szakképzett személy cserélheti vagy javithatja a linearis meghajté rendszert.
Mozgé alkatrészek a szék alatt.

Hasznélat kézben tartsa tavol a gyerekeket és a haziallatokat.

Készlilt Kindban

Megrendeld: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
BELANGRIJKE INFORMATIE!

Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.

Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.

Gemaakt in China

Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
DOLEZITE INFORMACIE!

Privadzany vykon: 100 - 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Systém linedrneho pohonu méZe vymieriat alebo opravovat len vyskolend osoba.

Pod kreslom sa nachadzaju pohyblivé casti.

Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani doméace zvierata pocas pouZivania pristup.
Vyrobené v Cine

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
INFORMATIONS IMPORTANTES !

Alimentation : CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le systéme d'actionneur linéaire.
Piéces mobiles sous le siége.

Eloignez les enfants et les animaux pendant I'utilisation.

Fabriqué en Chine

Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
POMEMBNE INFORMACIJE

Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Sistem linearnega sproZila lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.
Premikajoci se deli pod stolom.

Med uporabo naj otroci in domace Zivali ne bodo v bliZini.

Izdelano v Kitajski

Proézvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniska cesta 10A, 8250 BreZice, Slovenija, 01/888-8912
VAZNE OBAVIJESTI!

Ulaz napajanja: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obucena osoba moze zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Djecu i kuéne [jubimce udaljite iz podrucja tijekom uporabe.

Proizvedeno u Kini

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.o0., Damira Tomljanovica, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331
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INFORMAZIONE IMPORTANTE!

Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Solo una persona addestrata puo sostituire o riparare I'attuatore lineare.

Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante 'uso.

Prodotto in Cina

Prodotto per JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMACION IMPORTANTE!

Entrada de alimentacion: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.

El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.

Hay piezas moviles debajo de la silla.

Evite la presencia de nifios y mascotas en la zona durante el uso

Fabricado en China

Hecho para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VAZNE INFORMACIJE!

Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obulena osoba mozZe zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Drzite djecu i kuéne [jubimce podalje od podrucja upotrebe.

Proizvedeno u Kini

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo,
Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963

VAZNE INFORMACIJE!

Ulazno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obucena osoba moZe da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.

Pokretni delovi ispod stolice.

Drzite podrudje slobodno od dece i kuénih ljubimaca tokom koriséenja.

Zemlja porekla Kini

Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sediste: JYSK d.o.0., Nehruova 68b,
11070 Beograd - Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945

BAXKJ/INBA IH®OPMALIIS!

EnektpoxusneHHs: AC 100-240 B ~1,5 A 50/60 I'y

3amiHy abo peMOHT cucTeMu 3 JiHIliHUM MPUBOAOM MOBUHEH BUKOHYBATU Ti/lbKW CreliabHO MigroToBAEHWI NepCcoHar.
PyxoMi enieMeHTH 3HaxoAsTbCs B HWXKHIV YacTuHi Kpicna.

[lig yac ekcnnyatayii He gonyckakTe AiTes | JOMaLIHIX TBapyuH [0 30HU BUKOPUCTAHHS.
BurotosneHo B Kutai

BupobneHo Ha 3amoBneHHs1 komnaHii KOCK A/C (JYSK A/S), AaHrisi, CogancnapkeH 18, 8220 bpabpaHa, ten. +45 89397500.
ImnopTep Ta npeacTtaBHuK B YKpaiHi: TOB «KOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. Kuis, Byn. IoaHHa [llasna II, 6ya. 21, Ten. +38 0443210270, www.jysk.ua
INFORMATII IMPORTANTE!

Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

Sistemul de actionare liniar poate fi inlocuit sau reparat numai de cétre o persoand instruita.

Sub scaun se afla piese mobile.

Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de casé in zond in timpul utilizarii.

Produs in China

Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500.
Distribuitor JYSK Roménia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Roménia, +40 372 000 600
BAXXHA MH®OPMALNS!

Enektpnyecko 3axpaHBaHe: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Camo 06yyeHo /inLe MOXe Aa 3aMeHs UM PEMOHTUPA CUCTeMaTa 3a JIMHENHO 3aABuKBaHe.
JBuxeLym ce yactu nog crona.

o Bpeme Ha yroTpeba nasete geyarta M AOMaLUHUTE JIO6UMUN [AaNIEY OT MSCTOTO.

lpounsseneHo B Kutaii

lpowussegeHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
AnctpmnbyTop: IOCK bYJ1 EOO/, yn. Heako Kabnewxkos N° 2, 4006 [MnoBavs, bvarapus, 02/4744546
ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

HAekTpikn Tpopodooia: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

H avTikardoTaon n n €MiOKEUn TOU YpauuIkoU EVEPYONOINTI) MPEMNEI va nNpayaTonolgTal Jovo anod eknaideupeva dropuda.
MeTakivouueva e£apTnpara KATw anod Tnv KapekAa.

KparnoTe pakpid naidid kai katoikidoia kard 1n dIGpKeIa TNG Xprions.

Kartaokeudleral otnv Kiva

Mpoiov TnG JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMACAO IMPORTANTE!

Entrada da fonte de alimentagdo: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

O sistema de acionamento linear sé pode ser substituido ou reparado por uma pessoa qualificada
Partes moveis debaixo da cadeira.

Mantenha a drea livre de criangas e animais domésticos durante a utilizagdo.

Fabricado na China

Fabricado para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

BA)KHASI UH®OPMALINSA!

Bxoga 6noka nutanus:: [lepemeHHbI¥ Tok, 100-240 B, ~1,5 A 50/60 Ny

ToIbKO CNeunanncT MOXET OCYLLECTB/ISITb 3aMEHY M PEMOHT CMCTEMbI JIMHEMHOIro NpuBoAa.

B HUXKHel 4acTu Kpecsa HaxoAsITCsl MOABUXKHbIE 3/1EMEHTbI.

He ucrnonb3yiiTe Kpecno B NpucyTCTBUN AETEN U OMALLUHUX KXUBOTHBIX.

CaenaHo B Kutae

pounsseaeHo ans JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

ONEMLI BILGILER!

Gli¢ kaynagi Girisi: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

Yalnizca egitimli bir kisi lineer aktiatér sistemini degdistirebilir veya tamir edebilir.

Sandalyenin altinda hareketli pargalar bulunmaktadir.

Kullanim esnasinda gocuklari ve evinizdeki hayvanlari alandan uzak tutunuz.

Cin’de dretilmistir

JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand igin tretilmistir, +45 8939 7500

EHEFR!

A AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

VAR AL RE LRI AT B ek e

R T AW SR LE LA R SDE A

rE . HIYSK A/SHili, #illk: Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Hiifi: +45 8939 7500

6/23




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR

IT:

ES:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stpvsuges eller tgrres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p& stof, da dette kan medfore misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i §§danne tilfaelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet.
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR MO@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I16sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missfargningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeéllé liinalla.

Als kdyté puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheité.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekkga szmatka.

Na tkanine nie naktadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim nav/hcenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit Eistym mekkym hadrikem.

Na textil nepouzivejte Cistici prostredky, rozpoustédla i jiné chemické latky/ protoze by mohly zpusob/t odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Casti je moZno prét, avsak v kaZdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Torolje tisztdra nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezBdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozé utmutatot.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navlhCenou handrickou. Pouz:va]te len Cistd vodu.

Prach a nelistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handrickou.

Na latku nepouzivajte saponaty, rozpustadlé ani iné chemikalie, kedze by to mohlo spbsobit' zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzroclijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre

sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi

sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢Cistom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI THCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 O6BMUBKOIO 3 TKAHUHU

Ouniyarite 3@ 4OMOMOro0 BOIOrol raH4yipku. BUKOpUCTOBYTE TiIbKM YUCTY BOAY.

[un i 6pya MOXXHa BUAANNTY 3a AOMOMOIor MMa0coca abo YUCToi M'SKOi TKaAHUHU.

He BukopucToBy#iTe MuoYi 3acobu, po3uMHHUKM abo iHLWi XiMIYHi peYOBUHN Ha TEKCTU/IbHUX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU Lie MOXe CIIPUYMHUTYI
3HebapBrIEHHS TKaHNHU.

AesKi 3HIMHI 4aCTUHU 3 TKAHWMHWU MOXHA paTv, ane B Taknx BUnagkax Ha matepii 3SABXKAN 6yae npucyTHS iHCTPYKUiS 3 NPaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curatati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa curata.

Praful si murdé&ria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
OBLLA UHCTPYKLNS 3A MEBEJIN C INJIAT!

N36bpLieTe ¢ BnaxHa Kbpna. M3rnon3saiite camo yncta Boja.

lpax n MpbCcOTMSA MoraT Aa ce MoYnCTBaT C MpaxocMyKayka mam ga ce n3bbpluat C YnCTa Meka Kbpra.

He npunaravite nouyncrBalym npenapatu, pasTBOPUTESN N APYTU XMMUHYECKN CPEACTBa BbPXY 11/1aTa, Thi KaTo TOBa MOXe Aa AOBEAE [0
obeslBeTsBaHe.

Hskon ceanswm ce nnatHeHn Kaabgpu Morat Aa 6baat npaHu, Ho B To3u ciyydan 3AABJ/IKUTE/IHO we nMa MHCTPYKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EIMNINNAA ME Y®AZMA!

SkounideTe e éva uypo navi. XpnoionoigiTe ovo kabapo vepo.

H okovn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKI okouna n éva kabapd paAako navi.

Mnv xpnoiponoieite anoppunavTikd, dIGAUTEG 11 GAAEG XNUIKEG OUTIEG, KaBWG PMopel va npokAnBei anoxpwuaTiouog.

Q0T600, 0pICLEVA APAIPOUEVA UPAOLATA UNopouV va nAubouv, aAAd oe autég nepinTwoelg 6a undpxel MANTA oTo Upacua oXeTIKI odnyia
nAuaoiuaroc.

INSTRUC%ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugées de lavagem no tecido.

OBLYMNE YKA3AHMWSI 10 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHN!

OunuCTUTE U3[E/IMe YUCTOMN BIIaXKHOM TPSINKOM. MCrob3yiTe TO/IbKO YUCTYHO BOAY.

[biNb M rPsi3b MOXHO YA3/NSTb MblIECOCOM M/ YNCTOMN MSIKOM TPSIMKOM.

He HaHocute Morune cpeacTtBa, paCTtBoOpUTESIN NITN APYTrUe XUMUYEeCKNe BeLeCcTBa Ha TKaHb, NMOCKOJIbKY OHW MOryT MpUBECTU K BbIMbIBAHUIO
uBera.

HekoTopbie CbeMHble 371EMEHTbI N3 TKaHW MOXHO CTUPaTh. B Takux ciaydasx k Tkaun OBA3ATE/IbHO nipunaraercs MHCTPYKUMS M0 CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecegi icin kumagta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sékdlebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union.

This symbol indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for
recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products straining nature and
environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for menneskers sundhed og for miljoet, hvis kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr ikke h8ndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke m& bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Alle kommuner har etableret
indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pd genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan f8s hos kommunens tekniske forvaltning.

Entsorgung von Elektrogerédten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU.

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem (brigen Restmiill entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikaltgeréte enthalten
Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt gefdhrden kénnen. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen
Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgeréte obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass
diese Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Flir weitere Informationen zur korrekten
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behdrden, das zustédndige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt
erworben haben.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU.

Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan for8rsake
skade p8 menneskers helse og p8 miljoet hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til § hindre at disse produktene p&ferer naturen og miljeet ungdig belastning,
samt til 8§ beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du gnsker mer
informasjon om riktig kassering.

Hur anvindare i privathushll inom EU kasserar utrustning pd korrekt sitt.

Denna symbol visar att den hér produkten inte f8r kasseras tillsammans med vanligt hush8llsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning inneh8ller &mnen som
kan skada ménniskor och miljé om den inte 8tervinns p8 korrekt sétt. Du ansvarar for att 6verlémna produkten till Impligt insamlingsstélle fér 8tervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nér du kasserar produkten s& att den kan 8tervinnas p8 rétt sétt hjélper du till att férhindra att den p8verkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du f§ via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte produkten.

Kotitalouksien laiter: hévittami EU-al Il

Symboli osoittaa, ettéd téta tuotetta ei saa hévittdd muun kotitalousjétteen mukana. Sahké- ja elektroniikkalaitteet siséltédvét aineita, jotka voivat olla
haitallisia terveydelle ja ympéristélle, jos niitd ei hdvitetd asianmukaisesti. Sédhko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen kerdyspisteeseen
kierratettdvéaksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta ylimaérédista kuormitusta luonnolle ja ympéristolle ja
suojelet ihmisten terveytta. Lisétietoja laitteiden asianmukaisesta hévittdmisestéd saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myyméldén, josta hankit tdmén tuotteen.

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej.

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny do wtasciwego punktu zbidrki celem przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie zapobiegad
szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i Srodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej informacji na temat wtasciwego
sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujgcej sie odbiorem odpaddw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.
Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouZivani uZivateli v soukromych domdacnostech v zemich Evropské Unie.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako béZzny domovni odpad. Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt skodlivé
lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly odpovidajicim zplsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste zafizeni odevzdali v misté
uréeném pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbytecné
zatéZovaly pfirodu a Zivotni prostfedi, a chrénite lidské zdravi. Dalsi informace tykajici se sprévné likvidace ziskate na mistnim Ufadé, u vasi sluzby zajistujici
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste produkt zakoupili.

Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése az Eurépai Uniéban.

Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyek helyes Ujrahasznosités hidnydban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben. Az On felel6ssége, hogy leadja bket az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékénak tjrahasznositaséra létesitett gydijtéhelyen. Igy megelézi, hogy ezek a termékek elkertilhets kért tegyenek a
természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel6 mdédjardl a helyi 6nkormanyzatnal, a haztartasi hulladék
elszallitdsat végz6 szolgaltatondl vagy a termék vasarlasa szerinti Uzletnél érdeklédhet.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie.

Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te
geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u
voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte
afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Likvidacia odpadu pouZivatel’'mi v siikromnych domdacnostiach v Eurépskej dnii.

Tento symbol znamend, Ze produkt sa nesmie zlikvidovat s inym domdcim odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia obsahujd latky, ktoré mézu pri
nesprévnej recyklacii poskodit ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie na uréenom mieste zberu na recykléciu elektrického a
elektronického odpadu. Odovzdanim na sprévnu recykldciu pomahate pri zabrariovani zbyto&nému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chréneni ludského zdravia. Viac informdcii o spravnej likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu domdceho odpadu alebo
personal predajne, kde ste produkt zakupili.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union européenne.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des
substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de recyclage désigné,
vous contribuez a la préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu‘a la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur
I’élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté
ce produit.
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Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU.

Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, ne smete odlagati med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, Ce niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali prepreciti nepotrebno onesnazevanje
narave in okolja ter zascititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno sluzbo,
komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kuéanstvima u Europskoj Uniji.

Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva. Elektricka i elektronicka oprema sadrzZe tvari koje mogu
naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okolisu ako ju se ne reciklira pravilno. Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu na
predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja pomaZete da se spreli nepotrebno ugroZavanje prirode i
Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise informacija o pravilnom odlaganju potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u
ducanu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un
punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi
prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento,
contattare I'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui é stato acquistato questo prodotto.

Eliminacion de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unién Europea.

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Los aparatos eléctricos y electrénicos contienen
sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de
entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Mediante la entrega para su correcto
reciclaje, se evita que estos productos puedan dafiar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, ademds de contribuir a proteger la salud de las
personas. Si desea obtener mds informacion acerca del modo adecuado de desechar estos productos, péngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de
recogida de basuras o la tienda en la que compré el producto.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji.

Ovaj simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Elektric¢na i elektronska oprema sadrzi materije koje mogu biti
Stetne po ljudsko zdravije i okolinu ako nisu reciklirane na ispravan nacin. Vasa je odgovornost da proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju za
recikliranje otpada elektricne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprjecavate nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim
proizvodima i pomaZete u zastiti [judskog zdravlja. Za vise informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadleZnim vlastima, komunalnom preduzecu ili u
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domadéinstvima u Evropskoj Uniji.

Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom domacinstva. Elektricna i elektronska oprema sadrzi supstance koje
mogu naskoditi [judskom zdravliju i Zivotnom okruZenju ako se ona ne reciklira na pravilan nacin. Vi ste odgovorni za to da je predate na reciklaZnom mestu
predvidenom za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi pravilne reciklaze pomaZete da ovi proizvodi ne ugrozavaju
bespotrebno prirodu i Zivotnu sredinu i stitite ljudsko zdravlije. Vise informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Yrunizayis BignpayboBaHoro o6s1agHaHHs1 KOPUCTyBayaMm y NpUBaTHUX JOMOrocrnoAapcreax €sponeiicbkoro Corosy.

Ljesi cumBO BKa3ye Ha Te, WO AaHWH NMPOAYKT HE MOXHAa yTUAI3yBaTy 3 iHLIMMU M06YTOBUMU BiaXoAaMM. ENEKTPUYHI Ta €eNeKTPOHHI Npuiaan MiCTSITb peHOBUHM,
SKi MOXYTb 3aLLUKOANTU 340POB’t0 IOANHMN | HABKOINLLHEOMY CEpPEeNoBMLLY, SIKLLO iX HE YTUI3yBaTu Ha/lEeXHUM YUHOM. Bu HeceTe noBHy BiArnoBiAaabHICTb 3a Te,
o6 nepenatu ix 4o cneyiaibHUX MyHKTIB 360py AN yTuni3auii BianpaLUboOBaHUX eNeKTPUYHNUX | €NEKTPOHHUX NMPUAAaAIB. SIKLO BU nepeaacTe npuaaan Ans
HanexHoi yTunizayii, Bu pobute CBili BHECOK A/151 TOro, Wob Ui NpoAyKTU He 3abpyaHIOBaInN NpUpoAay i HaBKOIMILIHE cepeaoBuLYe, Ta AOMOMaraere 3axmcTuTn
340poB’s noae. [ oTpuMaHHs AOKNaAHOI iHopmMauii npo npaBu/ibHy yTui3awito, 3BepHITbCSI 40 BaLIOro MicueBoi aamiHicTpauyii, B ciyx6y 36opy mobyToBux
BigxoaiB abo 4o marasuHy, Ae Bu npuabanu uei npoayKT.

Eliminarea des ilor de echip te de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeana.

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu degeurile menajere ale gospodériei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dduna sa&n&tatii umane si mediului dacd nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sé le predati la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate. Preddndu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la prevenirea impactului inutil al
acestui produs asupra naturii si mediului si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare la eliminarea corects, contactati biroul local
din orasul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.

U3xBBpNsHe Ha oTnagb4YHO 06opyABaHe OT NOTPe6UTENN B YaCTHM AJOMaKMHCTBa B EBpPONeiiCKNsA Cbio3.

To3u cMMBOJT 1TOKa3Ba, Ye TO3u NMPOAYKT He buBa Aa 6bAe U3XBbPJISH 3ae€AHO C OCTaHaINTe BU 6UTOBU OTNaabUn. ENEKTpUYecKoTo u eNeKTPOHHO 060pyABaHe
CbAbp)Ka BeLecTsa, KOMTO MOraT Aa HaBpeAST Ha 34PaBeTo Ha XopaTta M Ha OKOJIHAaTa CpeAa, ako He Ce PeunKanparT npasuaHo. Bue Hocute 0TroBOPHOCT Aa
npeaaseTe oTnagbyHOTO e/1eKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO 060pyABaHe 3a peUnKInpaHe B CbOTBETHUS MyHKT. Korato npeaasate npoAyKTv 3a npasusiHoO
peunknmpare, Bue cnomarate 3a npeaoTBpaTaBaHETO Ha M3JIMLLIHO 3aMbPCSABaHE Ha NpUpoAaTa M OKOJHaTa Cpeaa U 3a rnpeArnasBaHe Ha YoBEeLKOTO 34pase. 3a
rioBeye MH@opMaLmsi OTHOCHO NPaBUIHOTO U3XBBPJISIHE, MOJIS, CBbP)XETE Ce C MECTHaTa 06LMHa, BallaTa C/lyx6a 3a 6UToBM OTNaAbUM UM MarasmHa,
OTKBAETO CTE 3aKynunivn TO3u rMpoayKT.

Anoppiyn anoBAnTwv eEonAIopou ano XpHoTeg os oikiako nepiBdAAov ornv Eupwnaikn ‘Evwon.

AUTO TO oUpBoAO unodeikvUel 0TI TO npoidv Oev Mpénel va anoppinteral padi e Ta dAAa oikiakd anoBANTa. O NAEKTPIKOG Kai NAEKTPOVIKOG €E0MAIOLIOG NEPIEXOUV
ouaigg nou pnopoulv va BAdawouv Tnv avBpwmnivn vyeia kai To nepifdariov edv dev avakukAwBoUv owoTd. H napddoon o€ kardAAnAo onueio nepiouAroyng yia
avakUKAwaon anoBANTwv NAEKTPIKOU Kai NAEKTpovikou eEonAiouou eival dikr oag euBuvn. Me Tnv napddoan oTn owoTH avakUuKAwon ouuBAAAETE aTnv anoTponn
TNG NEPITTIG EMPBAPUVONG TNG PUONG KAl Tou nepIBAAAOVTOG and autd Ta npoiovTa Kai oTnv npooracia TnG avepwmnivng uyeiag. 1a nepicooTEPES NMANPOPOPIES
OXETIKA [E TN OWOTH anokoidn, ENKOIVWVAOTE |IE TO TOMIKO dNUOTIKO YPAPEIo, TNV UNNPETia anokouIdNG OIKIGKWV anoppiupddTwy 1 To Katdornua onou
ayopdoare 1o npoiov.

Eliminagdo de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia.

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com residuos domésticos. Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém
substéncias que poder&o ser nocivas para a salide humana e para o meio ambiente se ndo forem corretamente reciclados. E da sua responsabilidade colocar
0s equipamentos elétricos e eletrénicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos nos pontos de reciclagem adequados,
estd a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensdo desnecessdria na natureza e no meio ambiente e a proteger a saide humana. Para obter mais
informagées sobre a eliminagdo correta, contacte os servigos municipais locais, o servigo de eliminagdo de residuos ou a loja onde adquiriu o seu produto.
YTunusaymns oTcnyx 0 o60py 4acri A vicrBamn B EBponesickom Coro3e.

3TOT CMMBO/T 03HaYaeT, YTo AaHHOE U3AENNE HE/b3S BblIOpacsiBaTh BMECTE C APYIrMMU XO035CTBEHHbBIMU OTXOAAaMMU. DIEKTPUYECKOE U 31EKTPOHHOE
060pyA0BaHNE COAEPXKUT BELLECTBA, KOTOPLIE MPU HEMPABUIbHOM yTUAN3ALMU MOrYT HAHECTU BPEA OKPYXXaKoLeli cpese 1 340P0BbI0 0A€EH. Bbl 4O/KHbI
riepeaatb OTXOAbl Ha CreUNanIn3npoBaHHbIi MyHKT c6opa OTX0A0B 371EKTPUYECKOro U 371eEKTPOHHOro obopyaosBaHus. lepeaasas 0TXoAbl AJ1s MPaBUIIbHOM
nepepaboTKu, Bbl MOMOraeTe 3alyUTUTb 340POBbLE JIOAEH N CHU3UTL Harpy3Ky, CO34aBaeMyto STUMU OTXOAaMU Ha NMPUPOAY M OKPYXatoLlyro Hac cpesy. bonee
noApO6HY MHBOPMaLMIO O NPaBuIbHON YTUIN3ALMN Bbl MOXETE MOJIyYUTb B FOPOACKON aAMUHUCTPALMM, C/1yXK6e 10 BbIBO3Y U yTUIM3aLUU OTXO[0B WU B
MarasuHe, rae Bbl KYMuiu 3T0 U3fenne.

Avrupa Birligi’nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik ekip larin atil|

Bu sembol, driiniin diger evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gdsterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, dogru sekilde geri dénisimi saglanmazsa
insan sadligi ve cevreye zararl olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin belirlenen geri déniisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dénisiim noktasina teslim ederek bu Urinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini korumug
olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi igin, litfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da trind aldiginiz magaza ile iletisime
gegin.
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The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Disconnect the supply when carrying out maintenance and cleaning.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if the appliance has been misused or does not work,
contact the supplier for further information.

When operating a switch that initiates and maintains the movement of the furniture or terminates the movement of the furniture or causes a
change of the direction of the movement of the furniture, make sure that other persons are kept away.

Placement of furniture to avoid creating entrapment hazards with other furniture.

Apparatet m& kun bruges sammen med den medfglgende stromforsyningsenhed.

Dette apparat kan bruges af born fra de er 8 8r og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemaessig eller psykisk form8en eller med
manglende erfaring og viden, s8fremt de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet samt forst8r de farer, der kan opst8.
Bgrn m& ikke lege med dette apparat.

Renggring og brugervedligeholdelse m§ ikke udfores af barn uden opsyn.

Afbryd stremforsyningen, ndr der udfgres vedligeholdelse og rengering.

Underseg jaevnligt apparatet for tegn p§ slitage eller skader. Hvis der er s§danne tegn, eller hvis apparatet er blevet misbrugt eller ikke fungerer,
skal du kontakte leveranderen for at f§ yderligere oplysninger.

N&r du betjener en kontakt, der starter og opretholder bevaegelsen af mablet eller afbryder bevaegelsen af moblet eller for8rsager en aendring af
mgblets bevaegelsesretning, skal du sgrge for, at andre personer holdes vak.

Placer moblet p§ en m8de, s8 der undg8s klemningsfare med andre mobler.

Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Das Produkt darf nicht als Spielzeug fiir Kinder verwendet werden.

Reinigung und Pflege diirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn Sie Wartungsund Reinigungsarbeiten durchfiihren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelméBig auf Abnutzung oder Beschddigung. Sollten Sie derartige Anzeichen erkennen, sollte das Gerét nicht
bestimmungsgemé&B verwendet worden sein oder nicht funktionieren, wenden Sie sich an den Héndler, um weitere Informationen zu erhalten.
Wenn Sie einen Schalter betétigen, der die Bewegung des Mébelstiicks einleitet und aufrechterhélt oder der die Bewegung des Mdbelstiicks
beendet oder eine Richtungsdnderung des Mébelstiicks bewirkt, stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Personen in der Néhe befinden.
Das Mébelstlick ist so zu platzieren, dass ein Einklemmen zwischen diesem und anderen Mébelstiicken vermieden wird.

Apparatet skal bare brukes med den medfolgende stromforsyningen.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskaper hvis de f8r tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forst8r farene som bruken medforer.

Barn mé& ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold som utferes av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

Koble fra stremforsyningen nr det utfores vedlikehold og rengjering.

Underspk apparatet jevnlig for tegn pé slitasje eller skade. Hvis det finnes slike tegn eller apparatet er blitt feilaktig brukt eller ikke fungerer,
m& du kontakte leverandgren for ytterligere informasjon.

N&r du bruker en bryter som setter i gang og opprettholder mobelets bevegelse eller avslutter mobelets bevegelse eller fordrsaker en endring i
mabelets retning, m& du serge for at andre personer holdes unna.

Mgbelet m& plasseres slik at det ikke kan hekte seg i andre mgbler.

Mébeln f8r endast anvéndas ihop med medféljande strémférsériningsenhet

Barn éver 8 8r samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férdigheter eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap f&r
endast anvdnda denna mébel om de har f8tt handledning eller instruktioner om séker anvdndning av mébeln och har férst8tt de risker det innebér.
L8t inte barn leka med mébeln.

Rengéring och underh8ll f&r inte utféras av barn utan uppsikt.

Koppla frén strémférsériningen vid underhdll och rengéring.

Kontrollera mébeln regelbundet avseende tecken p8 slitage eller skador. Om det finns s8dana tecken eller om mébeln har anvénts felaktigt eller
inte fungerar, kontakta leverantéren for ytterligare information.

Vid anvdndning av en omkopplare som initierar och bibeh8ller mébelns rérelse, avbryter mébelns rérelse eller &ndrar mébelns rérelseriktning,
se till att andra personer befinner sig p8 sékert avsténd.

Placera mébeln s§ att risk fér intrassling med andra mébler undviks.

Laitetta saa kdyttdd vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd kyvyiltddn rajoittuneet henkilét tai asiaan perehtyméttomét saavat kayttda tata laitetta

vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen kdyttéon ja ymmdértévét téhéan liittyvét riskit.

Lapset eivét saa leikkié laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Katkaise virransyéttd huoltoja puhdistustéiden ajaksi.

Tarkista laite sdannéllisesti kulumien tai vaurioiden varalta. Jos havaitset téallaisia merkkejéa tai jos laitetta on kédytetty véérin tai se ei toimi,

kysy lisétietoja toimittajalta.

Huolehdi siitd, ettei muita henkil6itd ole ldheisyydessé, kun kadytét kytkintd, jolla kdynnistetdén tai lopetetaan huonekalun liike tai muutetaan sen suuntaa.
Huolehdi, ettd huonekalulla ja sen sd&doilld on huoneessa riittadvasti tilaa.

Wyréb moze by¢ uzywany wytacznie z dotaczonym do niego modutem zasilacza.

Wyréb moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niepetnosprawnosciq fizyczng, umystowg lub z deficytami sensorycznymi,
badz niedysponujgce doswiadczeniem i wiedzg, o ile sq pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z wyrobu i
rozumienia zagrozen z tym zwigzanych.

Mebel nie stuzy do zabawy dzieciom.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajgce bez nadzoru.

Przed przystapieniem do czyszczenia oraz konserwacji odtaczy¢ zasilanie.

Czesto sprawdzac wyrdb pod katem zuzycia i uszkodzeri. W przypadku wykrycia oznak zuzycia lub jezeli wyrdb byt uzytkowany w nieprawidtowy
Sposéb badz nie dziata, skontaktowac sie z dostawcg w celu uzyskania szczegétowych informacji.

Podczas obstugi przetacznika, ktdry inicjuje i utrzymuje lub zatrzymuje ruch mebla, lub powoduje zmiane kierunku jego ruchu, upewnic sie,

Ze inne osoby pozostajq z dala od mebla.

Mebel ustawi¢ w taki sposéb, aby uniknac ryzyka uwiezniecia pomiedzy innymi meblami.

Zarizeni musi byt pouZivano pouze s napdjeci jednotkou dodanou spolu se zarizenim.

Zarizeni smi pouZivat déti starsi 8 let, osoby s fyzickym nebo mentalnim postiZzenim nebo s poruchami smyslového vnimani nebo osoby s nedostatkem
zkusenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud jsou pouceny ohledné pouZivani zarizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecénost a
chapou hrozici rizika.

Déti si nesmi se zarizenim hrat.

Déti nesmi provadét ¢isténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

Pri provadéni udrzby a Cisténi odpojte zarizeni od zdroje napajeni.

Pravidelné kontrolujte, zda zarizeni nevykazuje znamky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud takovéto priznaky zjistite nebo pokud bylo zafizeni
nespravné pouzivano nebo nefunguje, obratte se na dodavatele a poZadejte o dalsi informace.

PFi obsluze spinace, ktery spousti a udrzuje pohyb nébytku, pferusuje jej nebo zplsobuje zménu jeho sméru, se ujistéte, Ze se v blizkosti
nenachazeji jiné osoby.

Néabytek umistéte tak, aby pri obsluze nemohlo dojit k zachyceni jinymi kusy nabytku.
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A késziiléket csak a mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek és csékkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a sziikséges tapasztalattal

és tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak feliigyelet mellett, vagy ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan,
és megértették a lehetséges veszélyeket.

A késziilékkel nem szabad gyermekeknek jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndldi karbantartast gyermek feliigyelet nélkil nem végezheti.

Karbantartas és tisztitas soran kapcsolja ki az dramforrast.

Rendszeresen ellendrizze a késziiléket, hogy nem lathatdk-e rajta kopds vagy sértilés jelei. Ha a jelek arra utalnak, hogy a késziiléket nem megfeleléen
haszndéltak, vagy az nem mlikédik, akkor tovabbi informaciokért forduljon a szallitéhoz.

Ha a butor mozgasat elindité, fenntartd vagy leallitd, illetve a mozgas irdnyat megvaltoztaté kapcsolét hasznal, akkor gy6z6djén meg réla, hogy

senki nem tartézkodik a kézelben.

Ugy helyezze el a butort, hogy az egyéb butorokkal egylitt ne vezessen becsipbdés veszélyéhez.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de voeding die bij het apparaat is geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een

gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en

begrijpen wat de gevaren zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Koppel de voeding los voordat u van onderhoudsen reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging Neem contact op met de leverancier voor meer informatie als u dergelijke
tekenen opmerkt of als het apparaat verkeerd is gebruikt of niet werkt.

Let op dat er geen andere personen in de buurt zijn wanneer u een schakelaar bedient die de beweging van het meubel in gang zet en handhaaft of
de beweging van het meubel beéindigt of een verandering in de bewegingsrichting van het meubel veroorzaakt.

Plaats het meubel op voldoende afstand van ander meubilair om beknellingsgevaar te voorkomen.

Zariadenie sa smie pouZivat iba s napdjacou jednotkou dodanou spolu so zariadenim.

Toto zariadenie méZu pouZivat deti od 8 rokov, osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial’st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani zariadenia a chdpu mozné rizika.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Pri vykondvani Gdrzby a Cisteni odpojte napdjanie

Zariadenie Casto kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytujd alebo ak bolo zariadenie pouzité
nespravne alebo nefunguje, obrétte sa na dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informécie.

Pri obsluhe spinaca, ktory aktivuje a udrZiava pohyb nabytku, tento pohyb zastavuje alebo meni smer pohybu nabytku, dbajte na to, aby boli ostatné
osoby v dostatocnej vzdialenosti.

Nabytok umiestnite tak, aby ste predisli nebezpecenstvu zachytenia s inym nabytkom.

L'appareil doit uniquement étre utilisé avec I'alimentation électrique fournie avec celui-ci.

Cet appareil peut étre utilisé dés I'dge de 8 ans. Il peut également étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation
de I'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont conscience des dangers inhérents a ['utilisation de I'appareil.

Assurez-vous qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent en aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Débranchez I'alimentation lors des opérations de maintenance et de nettoyage.

Vérifiez fréquemment I'appareil pour détecter tout signe d’usure ou tout dommage. Si de tels signes apparaissent ou si I'appareil a été mal utilisé ou ne
fonctionne pas, contactez le fournisseur pour plus d’informations.

Lors de I'utilisation d’un interrupteur qui déclenche et maintient le mouvement du meuble ou interrompt le mouvement du meuble ou provoque un
changement de direction du mouvement du meuble, veuillez vous assurer que les autres personnes restent & distance.

Positionnez le meuble afin d'éviter tout risque de piégeage avec d’autres meubles.

Napravo lahko uporabljate samo s priloZeno napajalno enoto.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi zmoZnostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem, Ce jih pri uporabi nadzoruje ali usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis¢enja in vzdrzevanja naj ne opravljajo otroci, ¢e niso pod nadzorom.

Med vzdrzevanjem in &is¢enjem odklopite napajanje. .

Na napravi redno preverjajte morebitne znake obrabe ali poskodb. Ce so na njej vidni znaki obrabe, ¢e naprave niste pravilno uporabljali ali e ne
deluje, se za dodatne informacije obrnite na dobavitelja.

Bodite pozorni, ko uporabljate stikalo, ki sproZi in vzdrZuje gibanje sedeZa, ustavi gibanje ali povzroci spremembo smeri gibanja, da v bliZini ni
drugih oseb.

Namestite sedez tako, da ne more ovirati drugega drugega pohistva.

Uredaj se upotrebljava samo s priloZzenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe koje ne
posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im dane upute glede uporabe ovog uredaja na siguran nacin i ako razumiju kakve
im opasnosti prijete

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrZzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i Cis¢enja.

Cesto provjeravajte ima li na uredaju znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako takvi znakovi postoje ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za dodatne informacije.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili pak mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito assieme all'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano
i rischi.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Scollegare I'alimentazione durante le operazioni di manutenzione e pulizia.

Controllare frequentemente l'apparecchio per individuare segni di usura o danni. In presenza di tali segnali o se I'apparecchio é stato utilizzato in
modo improprio o non funziona, contattare il fornitore per ulteriori informazioni.

Quando si aziona un interruttore che avvia e mantiene il movimento del mobile o termina il movimento del mobile o provoca un cambio di direzione
del movimento del mobile, assicurarsi che altre persone siano a debita distanza.

Posizionamento del mobile per evitare rischi di intrappolamento con altri mobili.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con el propio aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los
peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Desconecte el suministro eléctrico durante las tareas de mantenimiento y limpieza.

Examine el aparato con frecuencia en busca de signos de desgaste o dafios. Si se observan signos de desgaste o dafios, o si el aparato se ha utilizado
incorrectamente o no funciona, pongase en contacto con el proveedor para obtener mas informacion.

Cuando accione un interruptor que inicie y mantenga el movimiento del mueble, que finalice el movimiento del mueble o que cause un cambio en la
direccién del movimiento del mueble, asegurese de que no haya ninguna otra persona en la habitacion cerca del mismo.

Colocacién del mueble para evitar que se cree un peligro de atrapamiento con otros muebles.
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Uredaj treba koristiti iskljucivo sa priloZenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciséenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i Cis¢enja.

Cesto provjeravajte da li na uredaju ima znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako primijetite takve znakove ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za vise informacija.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili koji mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavljivanja drugim namjestajem.

Uredaj moZe da se koristi samo uz jedinicu za napajanje koja je isporucena sa njim.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje
ne poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje, ukoliko im se obezbedi nadzor ili daju uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
povezane sa njegovim koriséenjem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju Ciséenje i odrZzavanje uredaja bez nadzora.

Iskljucite napajanje prilikom obavljanja odrZavanja i is¢enja.

Cesto proveravajte da li na uredaju ima znakova habanja ili ostecenja. Ako na uredaju ima takvih znakova, kao i ako je nepravilno koriséen ili ne radi,
obratite se dostavljacu za vise informacija.

Kada upravljate prekidacem koji pokrece i odrzava kretanje namestaja ili ga prekida ili menja smer kretanja namestaja, uverite se da su druge osobe
na odgovarajucoj udaljenosti.

Postavite namestaj tako da sprecite rizik od zaglavljivanja sa drugim namestajem.

Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBaTH NnLue 3 6JIOKOM XUBJIEHHS, SIKMI BXOAUTb A0 KOMIIEKTY.

Ljevi BUpi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTU BIKOM BiA 8 pPOKiB, & Takox /104Au i3 Gi3nYHUMM, CEHCOPHUMU Y1 PO3YMOBUMU BaAamu, BiACYTHICTIO 4OCBIAY ¥
3HaHb, 3@ yMOBMU, L0 TaKe BUKOPUCTaHHS BiaOyBaETLCS Mig Hara840M abo nicis HagaHHS IHCTPyKUi 3 6e3neyHoi ekcrilyaTauii Bupoby Ta po3’aCHeHHs
noB’a3aHoi 3 Uum Hebesmneku.

He gosBonsiite AitaM rpatmcsl 3 BUpo6oM.

3a60pOHSAETLCS YNLYEHHS 1 06C/TYroByBaHHSI BUpObY AiTbMu 6€3 Har/as4y A0poCinX.

Bia’eaHaiiTe XnBIEHHS, BUKOHYIOYN TEXHIYHE 06C/TyroByBaHHs Ta YMLIEHHS.

PerynsipHo ob6cTexyriTe BUpi6 Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOLIYBaHHS Y¥ MOLUIKOAXEHb. Y pa3i BUSIB/IEHHS] Takmux 03HaK, abo B pasi HeHanexHoi ekcrinyatauii
Bupoby, abo sKLo BUPI6 He YHKLIOHYE, 3BEPHITLCS A0 BUPOBHUKA 10 AOKNaAHILY iHGpopmaLito.

3acTocoBytoun nepemuKkad, sKui iHiLitoe Ta niaTpUMye pyx mebnis abo npunuHse pyx mebnis, abo CripuYnHsIE 3MiHy HarnpsiMKy pyxy mebsis,
riepeKoHauTecs, Lo iHWi 1oan nepebyBaroTb Ha AOCTaTHIV BiaCTaHi Big mMe6iB.

Me6ni noTpi6HO po3TalioByBaTh TakuM YUHOM, LOG YHUKHYTN PU3NKY 3aTUCKaHHS 3 iHWMMKU MEBSIMM.

Aparatul trebuie utilizat numai impreun& cu unitatea de incércare furnizata

Aparatul poate fi utilizat de cétre copii cu vérsta de 8 ani sau mai mare, precum si de persoane cu abilitati motorii, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsa de experienta ori cunostinte daca li se acordad atentia si instructiunile necesare privind utilizarea in sigurantd a aparatului, intelegdnd
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul.

Curétarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Deconectati alimentarea electricd atunci cadnd efectuati lucrdri de intretinere si de curatare.

Examinati aparatul in mod frecvent pentru a depista urme de uzurd sau deteriorare. Dacad exista astfel de semne sau dacd aparatul a fost utilizat
incorect sau nu functioneaza, contactati furnizorul pentru informatii suplimentare;

Atunci cdnd este in uz un comutator ce initiazd sau mentine deplasarea mobilierului, opreste deplasarea mobilierului sau provoacd o schimbare in
directie de deplasare a acestuia, asigurati-va cd persoanele din jur se afla la o distanta sigura.

Amplasarea mobilierului pentru a evita riscul de prindere cu alte piese de mobilier.

YpeawT TpsibBa Aa ce U3ros3Ba caMo CbC 3aXpaHBaLUnsi MOAYJ, MPEAOCTaBEH C ypesa.

To3u ypen Moxe Aa ce U3ron3Ba oOT Aeua Ha Bb3pacT Had 8 roAuHu, nuua ¢ HaManeHn @u3ndYecKu, CETUBHU UM yMCTBEHU CIIOCOGHOCTU UM inrnca
Ha onuT U MO3HaHWsl, ako MM 6bae OCUrypeH HaA30p MW MHCTPYKTaX 0 OTHOLUEHME Ha M3IMON3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaynH 1 ako Te pasbupat
CBbpP3aHNTE C HEro 0NacHoOCTH.

Jeuata He 6uBa A4a UrpasiT ¢ ypeaa.

loyncTBaHETo M NMOAAPBXKKATE OT NOTPebuTeNs He TpsibBa A4a ce M3BbpLIBaT OT Aela 6e3 Haa3op.

lpekbCcHeTe 3axXpaHBaHETO, KOraTo U3BbPLLIBATE TEXHUYECKA MOAAPBIKKA M MOYNCTBAHE.

lpoBepsiBatiTe ypeaa 4yecTo 3a NpusHaun Ha M3HOCBaHe Wan nospeaa. AKo uma TakmBa MpU3HaUM Mn aKo ypeabT e M3M03BaH HerpaBuiHoO Man He
paboTu, ce cBbpXKETE C AOCTaBYMKa 3a rnoBede uHgpopmayms.

Korato paboTute c NpeBK/IOYBATEN, KOUTO CTapTUpa 1 MOAAbPKA ABMKEHNETO Ha MeGENTa, NPeKpaTsaBa ABMXEHUETO Ha MeGenTa uau Boau 40
MpoOMsiHa Ha MOCcoKaTa Ha ABUXeHWe Ha MebenTa, ce yBepeTe, ye CTPaHNUYHUTE MLUa CTOSIT BCTPaHM.

lNocTassiHe Ha mebenTa, 3a Aa ce usberHe Cb34aBaHETO Ha ONacHOCT OT 3aKJ/elyBaHe C Apyru Me6enu.

H ouokeun npéner va xpnoipdomnoIgiTal Jovo LE TNV ovada Tpopodooiag Mmou NapeXETal e T OUOKEUI).

AUTI n ouoKeur) unopei va xpnoiuonoinBei and naidid nAikiag 8 ETWV Kal avw Kai and dToua pE LEIWMEVEG PUOIKEG, aloONTNPIES 1 MVEULATIKESG
IKavoTNTEG 1) EAAEIYN €UMEIPIac Kal yvwang, Epocov BpiokovTal uno emiTApnon n kabodnynaon we ApogG Tn XpPron TNG CUCKEUNG E Ao@an Tpono Kai
£XOUV KATAVOrOEl TOUG ELMNAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta naidia dev npéner va naifouv L€ T OUOKEUN.

O1 epyacieg kabapiouoU kai ouvTnpnongG Oev MpEnsr va ekTeAoUvTal ano naidid xwpic emTnpnon.

AMOCUVOEETE TNV NApoxI) PEULATOG OTAV EKTEAEITE EpyacieG ouvTrnpPNONG Kai kabapiouou.

EAEyxXEeTE TN OUOKEUN OUXVA yia Tuxov evOei&eis pBopdg n ¢nuidg. Eav undpyxouv eviei&eig pBopds r {nuidG n eav n ouokeun OeV EXEl XPNOILONOINBOEi
owoTd 1) Oev AEITOUPYEI, EMIKOIVWVIIOTE [E TOV MNPOLUNOEUTN yId NEPAITEPW MANPOPOPIES.

Kara Tov xelpiouo Tou dIakONTn rnou EKKIVEL, KIVEI, Tepuatifel kal aAAddel Tnv kateuBuvan kivnong Tou eninAou, BeBaiwBeite 0TI dev BpiokovTal KovTd
dAAa dropa.

TonoBeTrOTE TO EMIMAO WOTE va anoPuUyeTe Tov KivOuvo nayideuong pe dAAa éninAa.

O aparelho sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagdo fornecida.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, desde que compreendam os perigos envolvidos e sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagdo
segura do aparelho.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

Desligue a fonte de alimentagdo antes de realizar trabalhos de manutengéo e limpeza.

Verifique o aparelho frequentemente quanto a sinais de desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se o aparelho tiver sido utilizado
incorretamente, ou ndo funcionar de todo, contacte o fornecedor para obter mais informagéo.

Ao operar o interruptor que inicia, mantém ou interrompe a movimentagdo do sofd, ou altera a sua diregdo, certifique-se de que outras pessoas
presentes se mantém afastadas.

Posicione o sofa de forma a evitar que fique entalado entre outras pecas de mobiliario.

YCTpO#CTBO MOXKHO MCMO/Ib30BaTh TO/ILKO C KOMIMIEKTHbLIM 6/10KOM MUTaHMS.

Jletu cTapiue 8 n1eT, 1toAu C OrpaHNYeHHbIMN HU3NHECKMMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHbLIMU BO3ZMOXHOCTSIMU, a TaKxXe /AN 6€3 J0CTaTOYHOro

onbiTa U 3HaHWi MOryT UCI0/Ib30BaTh yCTPOKMCTBO 104 MPUCMOTPOM JINL, OTBEYaKLUMX 3a UX 6€30M1acHOCTb, MU MOC/e 03HaKOM/IeHUs C npasuaamm

3Kcrityaraunn n3gesnns u CBA3aHHbIMU C HUM OracHOCTSMU.

He paspetluaiite Ae€TSM Urpats C yCTPOKMCTBOM.

Oyuunctka n o6cyxnBaHme yCTpoiicTBa AeTbMU 6€3 MPUCMOTPa B3POC/IbIX 3arpeLleHa.

[1py BbIMOSHEHNMN TEXHNYECKOIO O6CYXMBAHUSI M OYUCTKU OTCOEAMHNTE UCTOYHUK MUTaHUS.

PerynsipHo npoBepsifiTe yCTPOKHCTBO Ha Ha/Myme Npu3HaKoB U3HOCa MW MOBPEXAEHWI. [1pu HaIMYuMmM Takux NPU3HaKoB UM B C1yYyae HernpasuibHOro
UCr0/Ib30BaHUS UM HEUCTTPaBHOM paboTsl Npubopa obpaTuTech 3a AOMNOTHUTENbHON MHBPOPMaLmneii K nocTaBLyUKy.

lpu ynpasneHnn nepexksodarenemM, KOTopbli 3anycKaeT 1 noaAaepXUBaeT ABUXeHNE Mebenn, npekpaljaeT ABmxeHne mebeamn nam MeHser
HanpasJieHne ee ABUXeHNs, yoeanTecs, YTo Apyrue JII0AN HaxoAsTCs Ha 6€30MacHOM pacCTOSIHNA.

lpu pasmeLyeHmnn mebenn HeobxoAMMO MPERYCMOTPETb OMaCHOCTL 3alUeMIeHUs APYroi Me6erbio.
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TR:

CN:

Cihaz sadece cihazla birlikte verilen glic kaynadi (nitesi ile birlikte kullaniimalidir.
Bu cihaz 8 yas ve Uzeri gocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sinirli kisiler veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca

cihazin givenli kullanimi ile ilgili gézetim veya ydnlendirme altinda ve ilgili riskleri anliyorlarsa kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gbzetim altinda olmayan c¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bakim ve temizlik yaparken elektrik baglantisini kesiniz.

Cihazda asinma veya hasar belirtileri olup olmadigini sik sik kontrol edin. Bu tlir isaretler varsa veya cihaz yanls kullaniimissa veya c¢alismiyorsa,

daha fazla bilgi igin tedarikgi ile iletisime gegin.
Mobilyanin hareketini baslatan ve sirdiren ya da mobilyalarin hareketini sona erdiren ya da mobilyalarin hareket yéniinde degisiklige neden olan
bir anahtar kullanirken, diger kisilerin uzaklagtigindan emin olun.

Diger mobilyalarla sikisma tehlikesi olusturmamak igin mobilyanin yerlestirilmesi.
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GB:

DE:

SE:

PL:

HU:

SK:

SI:

IT:

BA:

EC declaration of conformity

It is hereby declared that: ABILDSKOV Electrical Recliner
Is produced in accordance with the following directive:

- EMC Directive (2014/30/EU)

- Low Voltage Directive (2014/35/EU)

- Machinery Directive (2006/42/EC)

- RoHS Directive (2011/65/EU)

EG-Konformitatserklarung

Hiermit wird erklart, dass das: ABILDSKOV Elektrisch verstellbarer Sessel
in Ubereinstimmung mit der folgenden Richtlinie hergestellt wird:

- EMV-Richtlinie (2014/30/EU)

- Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

- Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

- RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

EF-férsakran om 6verensstémmelse

Det forklaras harmed att: ABILDSKOV elektrisk fatolj
Produceras i enlighet med féljande direktiv:

- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- L8gspanningsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EC)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym os$wiadcza sie, ze: Elektryczny foteltéozktadany ABILDSKOV
Jest produkowane zgodnie z nastepujaca dyrektywa:

- Dyrektywa EMC (2014/30/UE)

- Dyrektywa niskonapieciowa (2014/35/UE)

- Dyrektywa maszynowa (2006/42/WE)

- Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

EK Megfeleléségi Nyilatkozat

Az aldbbiakban kijelentjiik, hogy: ABILDSKOV elektromos masszazsfotel
Gyartasilag megfelel az aldbbi irdnyelvnek:

- EMC iranyelv (2014/30/EU)

- Kisfeszlltségl irdnyelv (2014/35/EU)

- Gépiranyelv (2006/42/EK)

- RoHS irdnyelv (2011/65/EU)

ES vyhlasenie o zhode

Tymto sa vyhlasuje, ze: Elektrické polohovacie kreslo ABILDSKOV
Sa vyrdba v sulade s nasledujicou smernicou: ,

- Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/EU)

- Smernica o nizkom napéati (2014/35/EU)

- Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/ES)

- Smernica o ONL (2011/65/EU)

Izjava ES o skladnosti

S tem izjavljamo, da je izdelek: Elektri¢en nastavljiv stol ABILDSKOV
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:

- Direktive EMC (2014/30/EU)

- Direktive LVD (2014/35/EU)

- Direktive o strojih (2006/42/EC)

- Direktive RoHS (2011/65/EU)

Dichiarazione di conformita CE

Si dichiara che: Poltrona reclinabile elettrica ABILDSKOV
& prodotto in conformita alla seguente direttiva:

- Direttiva CEM (2014/30/UE)

- Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE)

- Direttiva Macchine (2006/42/CE)

- Direttiva RoHS (2011/65/UE)

EZ izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV elektri¢na fotelja
Proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- EMC direktiva (2014/30/EU)

- Direktiva o niskonaponskoj opremi (2014/35/EU)

- Direktiva o masinama (2006/42/EC)

- Direktiva RoHS (2011/65/EU)
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EF overensstemmelseserklaering

Det erklaeres hermed at: ABILDSKOV elektrisk laenestol
Er produceret i overensstemmelse med folgende direktiv:
- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- Lavspaendingsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EF)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EF samsvarserklaering

Det erkleeres herved at: ABILDSKOV Elektrisk lenestol
Produseres i samsvar med folgende direktiv:

- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- Lavspenningsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EC)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EY vakuutus vaatimustenmukaisuus

Se on taalla vaittamalla sitd: ABILDSKOV Sahkdisesti saadettava nojatuoli

Seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:

- Séhkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (2014/30/EU)

- Pienjannitedirektiivi (2014/35/EU)

- Konedirektiivi (2006/42/EY)

- Vaarallisten aineiden rajoittaminen séahko- ja elektroniikkalaitteissa,
RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

ES prohlaseni o shodé

Timto se prohlasuje, Ze: Elektrické polohovaci kieslo ABILDSKOV

Se vyrabi v souladu s nasledujici smérnici:

- Smérnice o harmonizaci pravnich predpisd &lenskych statd tykajicich se
elektromagnetické kompatibility (2014/30/EU)

- Smérnice o harmonizaci pravnich piredpisl ¢lenskych statl tykajicich se
dodavani elektrickych zafizeni uréenych pro pouzivani v uréitych mezich
napéti na trh (2014/35/EU)

- Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/ES)

- Smérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpecénych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich (2011/65/EU)

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij wordt verklaard dat: Elektrische standenstoel ABILDSKOV
Wordt geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijn:
- EMC-richtlijn (2014/30/EU)

- Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU)

- Machinerichtlijn (2006/42/EG)

- RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Déclaration de conformité CE

1l est déclaré par la présente que: Fauteuil inclinable électrique ABILDSKOV
Est produit en conformité avec la directive suivante :

- Directive CEM (2014/30/UE)

- Directive Basse tension (2014/35/CE)

- Directive Machines (2006/42/CE)

- Directive RoHS (2011/65/UE)

EZ izjava o sukladnosti

Ovime se izjavljuje da: Fotelja s naslonom koji se moze elektricki
podesavati ABILDSKOV

Proizvodi se u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)
- Direktivom o niskonaponskoj elektricnoj opremi (2014/35/EU)
- Direktivom o strojevima (2006/42/EC)

- Direktivom RoHS (2011/65/EU)

Declaracién de conformidad CE

Por la presente se declara que: ABILDSKOV con reclinador eléctrico
Se produce de acuerdo con la siguiente directiva:

- Directiva CEM (2014/30/UE)

- Directiva de baja tension (2014/35/UE)

- Directiva sobre maquinas (2006/42/CE)

- Directiva RoHS (2011/65/UE)

EZ izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV elektricna podesiva stolica

Proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (EMK) (2014/30/EU)

- Direktiva za elektri¢ne uredaje niskog napona (2014/35/EU)

- Direktiva za masine (2006/42/EC)

- Direktiva o primeni opasnih supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi
(ROHS) (2011/65/EU)




UA:

BG:

PT:

TR:

[Jeknapauis npo BianosigHictb EC RO:

Lium 3asBnAeTbCA, Wo BMPi6: EnekTpuyHe Kpicio 3 BiAKMAHOW crniMHKoo ABILDSKOV
BMIOTOB/IEHO BiAANOBIAHO A0 HMXYEBKa3aHOi ANPEKTUBK:

- Ovpektnea EMC (2014/30/EU)

- InpeKTMBa LWOAO HM3bKOBOMLTHOrO 06naaHaHHsA (2014/35/EU)

- InpeKkTMBa LWOAO MaLLMH i MexaHi3miB (2006/42/EC)

- AvpektnBa RoHS (2011/65/EU)

EO neknapauus 3a CbOTBETCTBME GR:

C HacTosiwaTa ce Aeknapupa, ye: CTo/ C eneKkTpuyecka peryampyema obneranka
ABILDSKOV
E npousBeseHo B CbOTBETCTBUE CbC CieaHaTa AMPEKTUBA:

- InpeKTrBa OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa cbBMecTumocT (2014/30/EC)

- npeKkTrBa 3a HUCKO HanpexeHue (2014/35/EC)

- [InpeKkTnBa OTHOCHO MawuHuTe (2006/42/E0)

- InpekTuBa 3a orpaHuyaBaHe Ha ynoTpebaTa Ha Onpe/esieHn onacHu BellecTsa
(2011/65/EC)

Declaragéo de conformidade da CE RU:

Através do presente documento declara que a:Reclinador elétrico ABILDSKOV
Foi produzida de acordo com a seguinte diretiva:

- Diretiva CEM (2014/30/UE)

- Diretiva de Baixa Tens&o (2014/35/UE)

- Diretiva referente a maquinaria (2006/42/CE)

- Diretiva RoHS (2011/65/UE)

EC Uygunluk Beyani

isbu belge ile beyan olunur ki: ABILDSKOV Elektrikli Televizyon Koltugu
Asadidaki yonetmelik uyarinca retilmistir:

- EMC Direktifi (2014/30/EU)

- Algak Gerilim Direktifi (2014/35/EU)

- Makine Direktifi (2006/42/EC)

- RoHS Direktifi (2011/65/EU)

CN:
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Declaratie de conformitate CE

In cele de mai jos declaram cd: Fotoliu rabatabil electric ABILDSKOV
Prin constructie corespunde urmatoarei directive:

- Directiva CEM (2014/30/UE)

- Directiva privind joasa tensiune (2014/35/UE)

- Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/CE)

- Directiva RoHS (2011/65/UE)

ARAwon Zupudpewong EK

Aia Tou napovTog SnAwveTal 6TI: HAeKTpIKr noAuBpova ABILDSKOV
MapayeTal cUPEWvA Pe TNV NApakaTw odnyia:

- Odnyia nepi nAekTpopayvnTikng oupparoTnTag (2014/30/EE)

- Odnyia yia Tn xaunAn taon (2014/35/EE)

- 0dnyia oXeTIKA Pe Ta pnxaviuara (2006/42/EK)

- Odnyia yia Tov NePIOPIOHO TwV eniKivduvwy ouci®v (2011/65/EE)

[eknapaumnsa o cootsetcteun EC

HacToswmm 3asBnsieTcs, 4to mauenme:anekjpmqecxoe Kpecno ABILDSKOV

M3rOTOBJIEHO B COOTBETCTBUU CO CNeAyoLLe AUPEKTUBON:

- AnpekTnBbl EBpONencKoro cotosa o6 3nNeKTpoMarHUTHON COBMECTUMOCTHU
(2014/30/EU)

- InpekTvBbI EBpOMEiCKOro napiiaMeHTa 0 HU3KOBOJLTHOM 060pyA0OBaHNK
(2014/35/EU)

- AnpekTuBbl 0 6€30MacHOCTY MalMH 1 06opyAoBaHusi EBponelickoro
napnameHTa n Coseta EBponeiickoro Coto3a (2006/42/EC)

- AnpekTnBbl 06 orpaHUYeHnn coaepxaHusa BpeaHbix Bewects (2011/65/EU)

REEFF A MEFEEA

45tk FEA: ABILDSKOVHLEhgH#E
RIBUATIRSE:

- EMC 5% (2014/30/EU)

- RERE#54 (2014/35/EU)

- Ml#i#E4 (2006/42/EC)

- RoHS #§% (2011/65/EU)
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